
Gazelle snelstart
met Bosch Smart systeem

Gazelle hurtigvejledning med Bosch Smart system
Gazelle schnellstart mit Bosch Smart-system
Gazelle quick start with Bosch Smart-system 

Démarrage rapide Gazelle avec système Smart Bosch
Avvio rapido Gazelle con il sistema Smart Bosch

Gazelle Snabbstartshandledning för Bosch Smart-system



Herzlichen Glückwunsch  
zu Ihrem Gazelle Fahrrad!

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Gazelle mit dem innovativen  
Bosch-System. Wir wünschen Ihnen viel Freude am Fahren.

Wir empfehlen Ihnen unbedingt, neben dieser  
Schnellstart-Anleitung auch unsere Online-Anleitungen  

(www.gazelle.de/service/bedienungsanleitung)  
sorgfältig durchzulesen. Diese Anleitungen sind eine  

Ergänzung dieser Schnellstart-Anleitung.

Auf der Website www.gazelle.de/service/bedienungsanleitung  
können Sie die ausführliche Gebrauchsanleitung herunterladen.
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1	 Sicherheit
1.1	 Gesetzliche Bestimmungen

	 Wie jedes Fahrrad muss auch dieses 
Rad die Vorschriften der 

Straßenverkehrsordnung erfüllen. Die 
folgenden gesetzlichen Bestimmungen 
gelten für das Fahrrad:
•	 Der Motor darf nur zur Tretunterstützung 

dienen. Das heißt: Er darf nur dann 
„helfen“, wenn der Fahrer des Rads 
auch selbst in die Pedale tritt. Davon 
ausgenommen ist die Schiebehilfe-
Funktion, die Ihnen beim Gehen mit dem 
Fahrrad hilft.

•	 Die durchschnittliche Motorleistung 
eines E-Bike (25 km/h) darf nicht 
höher als 250 W sein. Mit steigender 
Geschwindigkeit muss die Motorleistung 
immer weiter abnehmen.

•	 Bei einem E-Bike muss der Motor bei (ca.)  
25 km/h ausgeschaltet werden. 

•	 Die maximale Motorleistung eines Speed 
Pedelecs (45 km/h) darf 4.000 W oder 
mehr als das Vierfache der Leistung 
des Fahrers nicht überschreiten. Mit 
steigender Geschwindigkeit muss die 
Motorleistung immer weiter abnehmen.

•	 Bei einem Speed Pedelec muss der 
Motor bei (ca.) 45 km/h ausgeschaltet 
werden.

Siehe auch die EG-Konformitätserklärung
in der Online-Anleitung auf www.gazelle.de/
service/bedienungsanleitung.

1.2	 Sicherheit und Garantie

	 Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Garantiebedingungen in der 

Gazelle Sicherheits- und Garantieanleitung. 
Diese Anleitung bekommen Sie 
normalerweise mit Ihrem Fahrrad geliefert, 
und Sie finden die Anleitung auch in digitaler 
Form auf unserer Website (www.gazelle.de/
service/bedienungsanleitung).

1.3	 Unterhalt und Reparatur

	  Achten Sie bei Einstell-, Wartungs
oder Reinigungsarbeiten darauf,

dass Kabel nicht eingeklemmt und/oder 
geknickt werden, und dass sie nicht durch 
scharfe Kanten beschädigt werden dürfen. 
Lassen Sie alle Montage- und  
Einstellarbeiten von Ihrem Gazelle-
Fachhändler ausführen. 

Beachten Sie die Betriebs- und Aufbewah
rungstemperaturen der Komponenten 
des Elektrofahrrads. Schützen Sie 
Motor, Display und Akku vor extremen 
Temperaturen (z. B. grelles Sonnenlicht 
ohne ausreichende Belüftung). Die 
Komponenten (insbesondere der Akku) 
können durch extreme Temperaturen 
beschädigt werden.
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2	 Aufbau des Fahrrads

Integrierter Rahmen-Akku

Tube-Akku Carrier-Akku

LED Remote Purion 200 Intuvia 100 Kiox 300 Kiox 500

Motor
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Bosch eBike Systems 0 275 007 3RL | (09.03.2022)

3	� Schnellstart mit dem Bosch  
Smart System

3.1	 Anzeige des Bedienelements

3.1.1	LED-Fernbedienung
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3.1.1.1 Ein-/Ausschalten
Um das E-Bike-System einzuschalten, drü­
cken Sie kurz den Ein-/Ausschalter (1). Nach 
der Startanimation werden der Status des 
Akkuladestands über die Ladeanzeige (3) 
und der ausgewählte Unterstützungslevels 
(5) in Farbe angezeigt. Das E-Bike ist ein­
satzbereit. Die Helligkeit der Anzeige wird 
vom Umgebungslichtsensor (12) gesteuert. 
Decken Sie den Umgebungslichtsensor (12) 
daher nicht ab.

3.1.1.2 Auswählen des Tretunterstützungs-
levels
Mit den Tasten (8) und (9) können Sie einstel­
len, wie viel Unterstützung der E-Bike-Motor 
beim Treten leistet. Sie können das Unterstüt­
zungslevel jederzeit ändern – auch während 
des Fahrens. Dies wird farblich angezeigt.

3.1.1.3 Ein-/Ausschalten der Scheinwerfer
Schalten Sie die Fahrradscheinwerfer ein 
oder aus, indem Sie die Taste (9) eine 

Sekunde lang drücken. Es kann sein, dass 
die Lichter an Ihrem Fahrrad standardmäßig 
eingeschaltet sind und nicht ausgeschaltet 
werden können. Die Tasten (11) und (10) 
steuern die Helligkeit des Bedienelements.  

3.1.1.4 Ein-/Ausschalten der Schiebeunter-
stützung
Die Funktion „Schiebeunterstützung“ kann 
das Schieben des E-Bikes erleichtern. Die 
Geschwindigkeit bei Verwendung dieser 
Funktion hängt vom gewählten Gang ab, 
kann aber bis zu 4 km/h betragen. 

Um die Funktion „Schiebeunterstützung“ zu 
starten, halten Sie die Taste (8) länger als 
1 Sekunde gedrückt. Die Ladeanzeige (3) 
erlischt, und eine weiße Fahrleuchte in Fahr­
trichtung zeigt an, dass die Funktion ein­
satzbereit ist. Um die Schiebeunterstützung 
zu aktivieren, müssen Sie nun innerhalb der 
nächsten 10 Sekunden eine der folgenden 
Aktionen durchführen:

Auswahltabelle für die Tretunterstützung

Level Anzeige

Aus Die Motorunterstützung ist ausgeschaltet. Das E-Bike lässt sich genau wie ein 
normales Fahrrad nur durch Treten bewegen.

Eco Effektive Unterstützung bei maximaler Effizienz – für maximale Reichweite.

Tour Konsequente Unterstützung – für lange Touren und größere Reichweite.

Tour+ Dynamische Unterstützung – für natürliches und sportliches Radfahren.

eMTB/
Sport

Optimale Unterstützung in jedem Gelände – verbesserte Dynamik, maximale Leistung 
für den Radsport.

Turbo Maximale Unterstützung bei schnellem Treten – für den Radsport.

Auto Die Tretunterstützung passt sich dynamisch an Ihre Fahrsituation an.

Race Bietet maximalen Support auf eMTB-Strecken – sehr reaktionsschnell mit maximalem 
„Extended Boost“ für die bestmögliche Leistung in Wettbewerbssituationen

Cargo Gleichmäßige, starke Unterstützung für den sicheren Transport schwerer Ladung.

Die Beschreibungen und die Einstellungen für die Unterstützungslevels können vom Hersteller 
vorkonfiguriert und vom Fahrradhändler ausgewählt werden.
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•	 Schieben Sie das E-Bike nach vorne.
•	 Schieben Sie das E-Bike nach hinten.
•	 Bewegen Sie das E-Bike mit einer seitli­

chen Pendelbewegung.

Nach der Aktivierung beginnt der Motor 
zu schieben, und die Farbe der laufenden 
weißen Balken ändert sich in Eisblau. Wenn 
Sie die Taste (8) loslassen, wird die Schie­
beunterstützung angehalten. Drücken Sie 
die Taste (8) nun innerhalb von 10 Sekun­
den erneut, wird die Schiebeunterstützung 
wieder aktiviert. Die Schiebeunterstützung 
schaltet sich automatisch aus, wenn Sie die 
Funktion nicht innerhalb von 10 Sekunden 
wieder aktivieren.

3.1.2	Kiox 300/500

3.1.2.1 Betrieb
Display und Anzeigeansichten lassen sich 
über das Bedienelement steuern. Die 
folgende Abbildung zeigt die Bedeutung 
der Tasten am Bedienelement für die Bild­
schirmanzeige. Die Auswahltaste hat zwei 
Funktionen, abhängig davon, wie lange sie 
gedrückt wird.

Nederlands – 2

de houder neemt. Dit geldt niet voor eBikes met een onder-
steuning tot 45 km/h.

Borgplaat aanbrengen (zie afbeelding B)
Aanwijzing: Afhankelijk van constructie/montage van de
display-opname kan het zijn dat de borgplaat niet geplaatst
kan worden. Het display moet daarbij gemonteerd zijn.
Schuif van onderaf de borgplaat (3) in de adapterschaal (5)
tot de borgplaat (3) hoorbaar vastklikt.
Vanaf dit moment kunt u het display (1) niet meer van de
displayhouder (8) aftillen zonder de displayhouder (8) uit
de adapterschaal (5) te demonteren door de beide bevesti-
gingsschroeven (9) los te draaien.
Aanwijzing: De borgplaat (3) is geen diefstalbeveiliging.

Bediening
De bediening van het display en de aansturing van de weer-
gaven gebeuren via een bedieningseenheid.
De betekenis van de toetsen op de bedieningseenheid voor
de displayweergaven zijn te vinden in het onderstaande
overzicht. De keuzetoets heeft afhankelijk van hoe lang erop
wordt gedrukt 2 functies.

naar links bladeren
naar rechts bladeren
omhoog bladeren
omlaag bladeren
naar 2de schermniveau gaan (kort drukken)
instellingsmenu op het statusscherm openen (kort
drukken)
schermgerelateerde opties openen 
bijv. <Trip resetten> (lang drukken > 1 s)

Aanwijzing: Alle weergaven en teksten van de gebruikersin-
terface op de volgende pagina's komen overeen met de vrij-
gavestand van de software. Na een software-update kan het
zijn dat de weergaven en/of teksten van de gebruikersinter-
face iets veranderen.

Statusscherm
Vanuit het startscherm bereikt u het statusscherm door op
de toets  te drukken.

80% eMTB

VERBINDINGEN

10:45

INSTELLINGEN

a
b

c

d

e

g

h

f

a Acculaadtoestand
b Ondersteuningsniveau
c Fietsverlichting
d Tijd
e Verbindingsaanduiding
f Verbinding met smartphone
g Verbindingsstatus
h Instellingsmenu

Vanuit dit scherm kunt u het instellingsmenu bereiken door
op de toets  te drukken.
Aanwijzing: Het instellingsmenu kan niet tijdens het fietsen
worden opgevraagd.
Het instellingsmenu <INSTELLINGEN> bevat de volgende
menupunten:
– <Mijn eBike>

Hier vindt u de volgende menupunten.
▪ <Bereik resetten>

Hier kan de waarde voor het bereik worden teruggezet.
▪ <Auto trip resetten>

Hier kunnen instellingen voor automatisch terugzetten
worden uitgevoerd.

▪ <Wielgrootte>
Hier kan de waarde van de wielomtrek aangepast of
naar de standaardinstelling teruggezet worden.

▪ <Onderhoud>
Hier krijgt u de volgende servicebeurt te zien, als deze
door de rijwielhandelaar ingesteld werd.

▪ <Componenten>
Hier worden de gebruikte componenten met hun ver-
sienummers weergegeven.

– <Mijn Kiox>
Hier vindt u de volgende menupunten.
▪ <Statusbalk>

Hier kunt u kiezen uit de aanduidingen <Accu>, <Tijd>
of <Snelheid>.
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Nach links blättern
Nach rechts blättern
Nach oben scrollen
Nach unten scrollen
Wechseln Sie zur zweiten Bildschirme­
bene (kurzes Drücken), um die Einstel­
lungsebene auf dem Statusbildschirm 
aufzurufen (kurzes Drücken).
Zugriff auf bildschirmbezogene  

Optionen, z. B. <Reset Trip> (länger als 
1 Sekunde drücken)

3.1.2.2 Statusbildschirm
Drücken Sie  auf den Startbildschirm, um 
den Statusbildschirm anzuzeigen.
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a	 Akkuladestand
b	 Unterstützungslevel
c	  Fahrradbeleuchtung
d	 Zeit
e	 Verknüpfungsanzeige
f 	 Smartphone-Verknüpfung
g 	 Verknüpfungsstatus
h 	 Menü „Einstellungen“

Detaillierte Informationen finden Sie im 
erweiterten Benutzerhandbuch unter www.
gazelle.nl/service/handleidingen/handlei-
ding-fietsen

3.1.3	Intuvia 100

3.1.3.1 Mit dem Display verknüpfen
Ihr Bordcomputer ist in der Regel bereits mit 
dem E-Bike-System verknüpft. Ist dies nicht 
der Fall, führen Sie die folgenden Schritte aus:
•	 Installieren Sie die E-Bike Flow-App.
•	 Aktivieren Sie Bluetooth® auf Ihrem 

Smartphone und öffnen Sie die 
E-Bike Flow-App.
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•	 Drücken Sie kurz auf die Bluetooth®-
Taste.

•	 Auf dem Display wird nun die Geräte-ID 
angezeigt.

•	 Wählen Sie in der E-Bike Flow-App das 
gewünschte Gerät mit genau dieser ID 
aus.

3.1.3.2 Betrieb
Das Display wird über das Bedienelement 
auf der linken Seite des Lenkers gesteuert. 
Die Tastenfunktionen sind unten dargestellt. 
Um das E-Bike einzuschalten, bewegen Sie 
das E-Bike leicht oder tippen Sie auf das 
Display. Zum Ausschalten drücken Sie den 
Ein-/Ausschalter am Bedienelement oder 
löschen Sie das Display. Das Display schaltet 
sich dann nach 60 Sekunden aus.

Nederlands – 3

– Activeer Bluetooth® op uw smartphone en open de app
eBike Flow.

– Druk kort op de toets Bluetooth®.
– Op het display verschijnt de apparaat-ID.
– Selecteer in de app eBike Flow het gewenste apparaat

met dezelfde ID.
Verdere aanwijzingen vindt u onder de volgende link:
https://www.bosch-ebike.com/de/help-center/intuvia-100.

Afhankelijk van het besturingssysteem van de
smartphone kan de app eBike Flow gratis in de
Apple Store of de Google Play Store gedown-
load worden.

Scan met uw smartphone de code om de app eBike Flow te
downloaden.

Boordcomputer in-/uitschakelen
Schakel het eBike-systeem in.
Voor het inschakelen van de boordcomputer beweegt u de
eBike licht of tikt u op het display.
Voor het uitschakelen van de boordcomputer heeft u de vol-
gende mogelijkheden:
– Druk op de aan/uit-toets op de bedieningseenheid om het

eBike-systeem uit te schakelen. 
Ook de boordcomputer wordt uitgeschakeld.

– Verwijder de boordcomputer uit de houder.
De boordcomputer wordt na 60 seconden automatisch
uitgeschakeld.

Energievoorziening van de boordcomputer
De boordcomputer wordt door de CR2450-knoopcel van
energie voorzien.

Batterij vervangen (zie afbeelding C)
Wanneer de batterij van de boordcomputer bijna leeg is, ver-
schijnt er een dienovereenkomstige melding op het display.
Open het batterijvakdeksel (2) met een platte schroeven-
draaier (12), verwijder de lege batterij en plaats een nieuwe
batterij van het type CR2450. De door Bosch aanbevolen
batterijen kunt u bij uw rijwielhandelaar verkrijgen.
Let er bij het plaatsen van de batterij op dat het afdichtings-
rubber (10) zich in de juiste positie bevindt.
Sluit het batterijvak en plaats de boordcomputer in de hou-
der.

Accu-oplaadaanduiding
De boordcomputer geeft de laadtoestand van de eBike-accu
in procent aan. Als de accu-laadtoestand onder 30% of 10%
komt, verschijnt er eenmalig een aanwijzing. De aanwijzing
kan worden bevestigd of verdwijnt na 5 seconden weer.

Bediening
De toets Bluetooth® (1) beschikt over diverse functies: wan-
neer de boordcomputer met een bedieningseenheid was
verbonden en uit de houder werd genomen, kunnen de aan-
duidingen binnen 60 seconden worden gewisseld. Druk hier-
voor kort op de toets Bluetooth® (1).

Aanwijzing: Wanneer u uw eBike meerdere weken niet ge-
bruikt, verwijder de boordcomputer dan uit zijn houder en
zet de boordcomputer in de opbergmodus. Druk hiervoor 8–
11 seconden op de toets Bluetooth® (1).
De reset-toets (5) dient ervoor de boordcomputer terug te
zetten naar fabrieksinstellingen en alle verbindingen te wis-
sen.
De bediening van de boordcomputer en de aansturing van de
aanduidingen kunnen via een van de weergegeven bedie-
ningseenheden plaatsvinden.De betekenis van de toetsen
op de bedieningseenheden voor de display-aanduidingen
zijn te vinden in het onderstaande overzicht.
De keuzetoets heeft afhankelijk van hoe lang erop wordt ge-
drukt 2 functies.

LED Remote

Mini Remote

naar links bladeren (alleen voor LED Remote)
naar rechts bladeren (alleen voor LED Remote)
ondersteuningsniveau verhogen
ondersteuningsniveau verlagen
keuzetoets (kort indrukken)
keuzetoets (lang indrukken > 1 s)

Aanwijzing: Alle weergaven en teksten van de gebruikersin-
terface op de volgende pagina's komen overeen met de vrij-
gavestand van de software. Na een software-update kan het
zijn dat de weergaven en/of teksten van de gebruikersinter-
face iets veranderen.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3BI | (24.03.2022)

Nach links blättern
Nach rechts blättern
Tretunterstützungslevel erhöhen
Tretunterstützungslevel reduzieren
Auswahltaste (kurzes Drücken)
Auswahltaste (länger als eine Sekunde 
drücken und halten)

3.1.3.3 Bildschirmanzeige
Anzeigeleuchten des Bordcomputers
(a)	Akkuladestandsanzeige
(b)	Fahrradbeleuchtung
(c)	Anzeige des Unterstützungslevels
(d)	Motorunterstützungsanzeige
(e)	Einheitenanzeige
(f)	 Textanzeige
(g)	Orientierungsleiste
(h)	Wertanzeige
(i)	 Tachometeranzeige

Detaillierte Informationen finden Sie im 
erweiterten Benutzerhandbuch unter 
www.gazelle.nl/service/handleidingen/
handleiding-fietsen
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3.1.4.1 Betrieb
Um das E-Bike einzuschalten, drücke 
kurz den Ein-/Ausschalter (1). Nach 
der Animation auf dem Startbildschirm 
ist das E-Bike einsatzbereit. Die 
Helligkeit der Anzeige wird vom 
Umgebungslichtsensor (3) gesteuert. 

Decke den Umgebungslichtsensor 
(3) daher nicht ab. Der Antrieb wird 
aktiviert, sobald die Pedale betätigt 
werden (außer bei AUSGESCHALTETEM 
Unterstützungsmodus). Die Antriebsleistung 
hängt vom gewählten Unterstützungslevel 
ab. Wenn die Pedale im normalen Modus 
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nicht mehr betätigt werden oder eine 
Geschwindigkeit von 25-45 km/h erreicht 
wird, wird der Antrieb deaktiviert. Der 
Antrieb wird automatisch wieder aktiviert, 
wenn du in die Pedale trittst und deine 
Geschwindigkeit unter 25-45 km/h liegt.  
Um das E-Bike auszuschalten, drücke kurz  
(< 3 s) den Ein-/Ausschalter (1).

Mit den Tasten + (5) und - (6) auf 
dem Bedienschalter kannst du das 
Unterstützungslevel erhöhen oder 
verringern und zudem einstellen, wie 
viel Unterstützung du erhältst, wenn 
du in die Pedale trittst. Du kannst das 
Unterstützungslevel jederzeit ändern –  
auch während des Fahrens. Dies wird 
farblich angezeigt.

3.1.4.2 Anzeigeleuchten Deutsch – 3

Schließen Sie immer die Klappe des Diagnose-Anschlusses
(8), damit kein Staub und keine Feuchtigkeit eindringen kön-
nen.

eBike ein-/ausschalten
Zum Einschalten des eBikes drücken Sie kurz die Ein-/Aus-
Taste (1). Nach der Startanimation ist das eBike fahrbereit.
Die Helligkeit der Anzeige wird durch den Umgebungslicht-
sensor (3) geregelt. Decken Sie deshalb den Umgebungs-
lichtsensor (3) nicht ab.
Der Antrieb wird aktiviert, sobald Sie in die Pedale treten
(außer im Unterstützungslevel OFF). Die Antriebsleistung
richtet sich nach dem eingestellten Unterstützungslevel.
Sobald Sie im Normalbetrieb aufhören, in die Pedale zu tre-
ten, oder sobald Sie eine Geschwindigkeit von 25/45 km/h
erreicht haben, wird die Unterstützung durch den Antrieb
abgeschaltet. Der Antrieb wird automatisch wieder aktiviert,
sobald Sie in die Pedale treten und die Geschwindigkeit un-
ter 25/45 km/h liegt.
Zum Ausschalten des eBikes drücken Sie kurz (< 3 s) die
Ein-/Aus-Taste (1).
Wird etwa 10 Minuten lang keine Leistung des Antriebs ab-
gerufen (z.B. weil das eBike steht) und keine Taste gedrückt,
schaltet sich das eBike automatisch ab.

Schnellmenü
Über das Schnellmenü werden ausgewählte Einstellungen
angezeigt, die auch während der Fahrt angepasst werden
können.
Der Zugang zum Schnellmenü ist durch langes Drücken
(> 1 s) der Auswahltaste  möglich.
Vom Status-Screen ist der Zugang nicht möglich.
Über das Schnellmenü können Sie folgende Einstellungen
vornehmen:
– <Trip zurücksetzen>
Alle Daten zu der bis dahin zurückgelegten Strecke werden
auf Null gesetzt.
– <eShift> (optional)
Die Einstellungen sind von der jeweiligen Schaltung abhän-
gig.
Hinweis: Je nach Ausstattung Ihres eBikes sind gegebenen-
falls weitere Funktionen verfügbar.

Display-Anzeigen
Hinweis: Alle Oberflächendarstellungen und Oberflächen-
texte der folgenden Seiten entsprechen dem Freigabestand
der Software. Nach einem Software-Update kann es sein,
dass sich die Oberflächendarstellungen und/oder Oberflä-
chentexte geringfügig verändern.
Wenn Sie vor dem letzten Ausschalten keinen anderen
Screen ausgewählt haben, wird Ihnen dieser Screen ange-
zeigt.

Start-Screen

TURBO80%
km/h

21.4

(a)

(e)

(c)
(d)

(f)

(b)

(a) Ladezustand eBike-Akku
(b) Unterstützungslevel
(c) Anzeige Geschwindigkeitseinheit
(d) eigene Leistung
(e) Geschwindigkeit
(f) Antriebsleistung

Durch Drücken der Tasten   oder   können Sie weitere
Screens erreichen.
Folgende weitere Screens stehen Ihnen zur Verfügung:
– Status-Screen: Hier wird Ihnen der Status der verbunde-

nen Geräte angezeigt.
– Strecken-Screen
– Fahrten-Screen
– Reichweiten-Screen
– eBike-Akku-Screen
– Leistungs-Screen
– Trittfrequenz-Screen
– Gesamtstrecken-Screen
– ABS-Screen (optional)

Unterstützungslevel auswählen
Sie können an der Bedieneinheit mit den Tasten Unterstüt-
zung erhöhen + (5) und Unterstützung senken – (6) einstel-
len, wie stark der Antrieb Sie beim Treten unterstützt. Der
Unterstützungslevel kann jederzeit, auch während der Fahrt,
geändert werden und wird Ihnen farblich angezeigt.
Level Hinweise
OFF Die Antriebsunterstützung ist abgeschaltet, das

eBike kann wie ein normales Fahrrad allein
durch Treten fortbewegt werden.

ECO wirksame Unterstützung bei maximaler Effizi-
enz, für maximale Reichweite

TOUR gleichmäßige Unterstützung, für Touren mit
großer Reichweite

TOUR+ dynamische Unterstützung für natürliches und
sportives Fahren

eMTB optimale Unterstützung in jedem Terrain, sport-
liches Anfahren, verbesserte Dynamik, maxi-
male Performance

SPORT kraftvolle Unterstützung für sportives Fahren
auf bergigen Strecken sowie für Stadtverkehr

TURBO maximale Unterstützung bis in hohe Trittfre-
quenzen, für sportives Fahren
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(a)	Akkuladestand des E-Bikes
(b)	Unterstützungslevel
(c)	Anzeige der Geschwindigkeitseinheit
(d)	Tretleistung des Fahrers
(e)	Geschwindigkeit
(f)	Antriebsleistung

Durch Drücken der Tasten (9) oder (10) kann 
zu weiteren Anzeigen umgeschaltet werden.
Die folgenden Anzeigen sind zusätzlich 
verfügbar:
•	 Statusbildschirm: Hier siehst du den 

Status der angeschlossenen Geräte.
•	 Anzeige der Distanz
•	 Anzeige der Fahrten
•	 Anzeige der Reichweite
•	 Anzeige des E-Bike-Akkus

•	 Anzeige der Leistung
•	 Anzeige der Trittfrequenz
•	 Anzeige der Gesamtdistanz
•	 ABS-Anzeige (optional)
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3.2	 Ladegerät

2 |

4A Charger

(5)

(4)

(3)(1)

(2)
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Erste Verwendung
Achten Sie auf die Netzspannung! Die 
Spannung der Stromquelle muss den 
Spezifikationen auf dem Typenschild des 
Ladegeräts entsprechen. Ladegeräte mit 
einer Nennleistung von 230 V können auch 
mit 220-V-Steckdosen verwendet werden. 
Stecken Sie den Stecker (3) des Netzkabels 
in die Buchse (2) des Ladegeräts. 
Schließen Sie das Netzkabel ( je nach Land 
unterschiedlich) an die Netzstromquelle an.

Laden des Akkus außerhalb des Fahrrads
Legen Sie den Akku immer auf einer 
sauberen Oberfläche ab. Achten Sie darauf, 
die Ladebuchse und Kontaktpunkte nicht 
mit Sand oder Erde o.ä. zu verschmutzen. 
Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts (5) 
in die Buchse des Akkus.

Laden des Akkus am Fahrrad
Schalten Sie den Akku aus. Reinigen Sie die 
Abdeckung der Ladebuchse. 
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Achten Sie darauf, die Ladebuchse und 
Kontaktpunkte nicht mit Sand oder Erde 
o.ä. zu verschmutzen. Heben Sie die 
Abdeckung der Ladebuchse an und stecken 
Sie den Ladestecker (5) in die Ladebuchse. 
Das Erhitzen des Ladezubehörs während 
des Ladevorgangs stellt ein Brandrisiko 
dar. Laden Sie Akkus nur bei trockenen 
Bedingungen und an einem sicheren Ort 
direkt am Fahrrad auf. Ist dies nicht möglich, 
entfernen Sie den Akku aus der Halterung, 
und laden Sie ihn an einem geeigneten Ort 
auf. Weitere Informationen finden Sie in der 
Betriebsanleitung des Akkus.

Ladevorgang
Der Ladevorgang beginnt, sobald das 
Ladegerät an einen Akku oder die 
Ladebuchse des Fahrrads an das Stromnetz 
angeschlossen ist.

Sicherheitshinweis
•	 E-Bike-Ladegeräte von Bosch sind 

nur zum Laden von E-Bike-Akkus von 
Bosch vorgesehen. Die Verwendung 
für andere Zwecke ist nicht zulässig. 
Das hier gezeigte E-Bike-Ladegerät 
von Bosch ist kompatibel mit der neuen 
Systemgeneration der E-Bike-Akkus von 
Bosch (dem „Smart System“).

•	 Schließen Sie nach dem Laden am 
Fahrrad vorsichtig die Abdeckung der 
Ladebuchse.

•	 Schützen Sie das Ladezubehör vor 
Regen und Feuchtigkeit.

•	 Laden Sie nur für E-Bikes zugelassene 
Lithium-Ionen-Akkus von Bosch. 
Die Akkuspannung muss mit der 
Akkuspannung des Ladegeräts 
übereinstimmen.

•	 Halten Sie das Ladegerät sauber.
•	 Prüfen Sie vor jedem Gebrauch das 

Ladegerät, das Kabel und den Stecker. 
Verwenden Sie das Ladegerät nicht, 
wenn Sie Schäden bemerken. Öffnen Sie 
das Ladegerät nicht.

•	 Verwenden Sie das Ladegerät nicht auf 
leicht entzündlichen Oberflächen (z. B. 
Papier, Textilien) oder in entflammbaren 
Umgebungen.

•	 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das 
Ladegerät während des Ladevorgangs 
berühren. Tragen Sie idealerweise 
Arbeitshandschuhe.

•	 Bei Beschädigung oder unsachgemäßer 
Verwendung des Akkus können Dämpfe 
austreten. Sorgen Sie für frische Luft und 
suchen Sie bei Unwohlsein einen Arzt 
auf.

•	 Der E-Bike-Akku darf nicht 
unbeaufsichtigt aufgeladen werden.

•	 Kinder und Personen, die aufgrund ihrer 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten, sonstiger mangelnder 
Fähigkeiten oder mangelnder Kenntnisse 
nicht in der Lage sind, das Ladezubehör 
sicher zu bedienen, dürfen dieses 
Ladegerät nur unter Aufsicht oder 
Anweisung einer verantwortlichen Person 
verwenden.
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3.3	 Akku 

3.3.1	In-Tube-Akku
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Ausbau des Akkus (Abbildung a)
Entfernen Sie den PowerTube-Akku, indem 
Sie die Verriegelung mit dem Schlüssel (1) 
öffnen. Der Akku ist nun entriegelt und wird 
nur noch vom Schutzbügel der Halterung 
gehalten. Drücken Sie von oben auf den 
Schutzbügel (2), um den Akku vollständig 
zu lösen. Er fällt Ihnen dann in die Hand. 
Entfernen Sie den Akku aus dem Rahmen. 
Anmerkung: Aufgrund der Vielzahl von 
Bauarten können Ein- und Ausbau des 
Akkus bei Ihrem E-Bike-Modell von der 
Beschreibung abweichen.

Einbauen des Akkus (Abbildung B)
Damit der Akku sicher eingebaut werden 
kann, muss sich der Schlüssel im Schloss 
befinden. Das Schloss muss in der 
geöffneten Position sein. 

1.	 Heben Sie den Akku an (2), bis er vom 
Schutzbügel (1) gehalten wird.

2.	 Halten Sie das Schloss mit dem Schlüssel 
offen und drücken Sie den Akku in den 

Rahmen, bis er hörbar einrastet (3). 
Prüfen Sie, ob der Akku an allen Seiten 
fest sitzt.

3.	 Sichern Sie den Akku immer mit der 
Verriegelung (4), da sich die Verriegelung 
sonst öffnen und der Akku aus dem 
Schutzbügel fallen kann.

Ziehen Sie nach dem Verriegeln immer den 
Schlüssel aus dem Schloss. Dadurch wird 
verhindert, dass der Schlüssel herausfällt 
oder der Akku von unbefugten Personen 
entfernt wird, während Ihr E-Bike geparkt ist.

3.3.2	On-Tube-Akku (Abbildung C)

Entfernen des Akkus
Um den PowerPack-Akku zu entfernen, 
schalten Sie ihn zunächst aus und öffnen 
Sie dann das Schloss mit dem Schlüssel 
(1). Kippen Sie den Akku aus der oberen 
Halterung, und ziehen Sie ihn dann aus der 
unteren Halterung.
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Ausführliche Informationen über den Akku, den Motor, das Mittel- und Seitendisplay, das Ladegerät, den Geschwindigkeitssensor, 
die Reichweite, die Fehlerdiagnose, die Fehlerbehebung, die Wartung und die technischen Daten finden Sie in der ausführlichen 
Anleitung auf www.gazelle.de/service/bedienungsanleitung. Wir wünschen Ihnen viel Spaß beim Fahren mit Ihrem neuen Fahrrad 
mit Bosch-Antrieb.

Einsetzen des Akkus
Zum Einsetzen des Akkus (2) muss der 
Schlüssel aus dem Schloss entfernt werden. 
Setzen Sie den PowerPack-Akku ein, indem 
Sie den Akku mit seinen Kontakten in die 
untere Halterung (3) des E-Bikes einsetzen. 
Kippen Sie den Akku in die obere Halterung, 
bis er hörbar einrastet. Prüfen Sie, ob der 
Akku an allen Seiten fest sitzt.

	  Anmerkung: Fahren Sie nicht, wenn 
der Schlüssel noch im Schloss steckt. 

Stellen Sie sicher, dass sich der Schlüssel 
nicht mehr im Schloss befindet, wenn Sie 
das E-Bike abstellen.

3.3.3	Carrier-Akku (Abbildung D)

Entfernen des Akkus
Um den Carrier-Akku zu entfernen, schalten 
Sie diesen aus und öffnen Sie das Schloss 
mit dem Schlüssel. Ziehen Sie den Akku aus 

der Halterung, bis er sich vollständig von der 
Halterung gelöst hat. 

Einsetzen des Akkus
Zum Einsetzen des Akkus ist kein Schlüssel 
erforderlich. Stellen Sie sicher, dass der 
Akku ordnungsgemäß in die Akkuhalterung 
eingesetzt ist. Sie können den Akku dann 
in das Dock schieben. Der Akku fällt 
automatisch in die Verriegelung, sobald er 
ordnungsgemäß in das Dock eingesetzt 
wird. Sie werden ein hörbares Klicken 
wahrnehmen, wenn der Akku einrastet. 
Prüfen Sie, ob der Akku an allen Seiten fest 
sitzt.

	 Anmerkung: Fahren Sie nicht, wenn 
der Schlüssel noch im Schloss steckt. 

Stellen Sie sicher, dass sich der Schlüssel 
nicht mehr im Schloss befindet, wenn Sie 
das E-Bike abstellen.
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Koninklijke Gazelle N.V.
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